Declaration in lieu of certifications (self-certification) Mod. MI-IMM-AUT-01

Pursuant to D.P.R. n. 445 of 28.12.2000 A

|, the undersigned (name and surname)

born Province State
on resident/domiciled in Prov.
address No.

aware of the criminal sanctions in the event of false declarations and the consequent forfeiture of any benefits obtained
(pursuant to articles 75 and 76 of Presidential Decree no. 445/2000) under my own responsibility

STATES
Q to have been bornin on Province
QO to be resident in the Municipality of
Street/Square No.

QO that the family status is composed, in addition to me, of the following persons:

SURNAME AND FIRST NAME DATE OF BIRTH PLACE OF BIRTH RELATIONSHIP

1 to be an Italian citizen

QO to be a citizen of

U to enjoy civil and political rights
Q To be: O unmarried  Qsingle maiden Q of free state

1 to be married to

Q1 to be a widow or widower of

U to be divorced from

A to be still alive

U that my child named was born on
in Province State
U that on date (surname, first name and family relationship)
died at

U to be registered in the following Register or list kept by the public administration

U to belong to the professional association of

U to possess the following qualification

Issued by the school/university of

U to have taken the following exams

at the school/university

QO to possess the following professional qualification, specialization, qualification, training, refresher and technical

qualification

O that my income or economic situation, including for the purposes of granting benefits of any kind provided by special
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laws, for the year is as follows

QO to have fulfilled the specific contribution obligations for a paid amount of

U my tax code is

O my VAT number or any data in the tax registry archive is

O | am currently unemployed Q | am retired with a pension category

U to be a student at the school/university

U to be the legal representative of natural or legal persons, guardian, curator and similar

a to be registered with associations or social groups of any kind

U to be, for military purposes, in the position of

(awaiting call, discharged for the end of the term, reformed, dispensed, exempted, deferred for
reasons, of having served as a civilian substitute as a conscientious objector)

O that I am not aware of any criminal proceedings against me

U that | have pending criminal proceedings pending before

for

O not to have been convicted of any criminal offences, not even as a result of plea bargaining sentences and criminal convictions

O to have received the following convictions (also indicate those that are not final, and for each one whether final or not):

O that in the civil status registers of the Municipality of it appears that

O that I am not in a state of liquidation or bankruptcy and that | have not applied for an arrangement with creditors

The undersigned also declares to be informed, pursuant to Legislative Decree no. 196/2003 (code regarding the protection of personal
data) and EU Regulation no. 679/2016 that the personal data collected will be processed, including with IT tools, exclusively in the
context of the procedure for which this declaration is made.

Date Legible signature of the declarant

This declaration does not require the authentication of the signature and replaces to all intents and purposes the normal
certifications required or intended for a public administration as well as for the managers of public services and private
individuals who allow it. In case of false declaration, the declarant will also be punished for criminal offences.

Excerpt from D.P.R. n. 445/2000: Art. 38 Procedures for sending and signing applications — [...] 3. Applications and declarations in lieu of affidavits to be
submitted to public administration bodies or to managers or operators of public services shall be signed by the person concerned in the presence of the
employee in charge or signed and submitted together with an uncertified photocopy of an identity document of the signatory. A photostat copy of the
document shall be placed in the file. A copy of the application signed by the interested party and a copy of the identity document can be sent
electronically; [...] Art. 47 Declarations in lieu of affidavit - 1. An affidavit concerning status, personal qualities or facts to which the person concerned is
directly aware shall be replaced by a declaration made and signed by the person concerned in accordance with the procedures laid down in Article 38.
2. The declaration made in the declarant's own interest may also relate to the states, personal qualities and facts relating to other persons of which he
has direct knowledge. 3. Without prejudice to the exceptions expressly provided for by law, in relations with the public administration and with
concessionaires of public services, all states, personal qualities and facts not expressly indicated in Article 46 shall be proved by the person concerned
by means of a declaration in lieu of an affidavit. 4. Unless the law expressly provides that the report to the Judicial Police Authority is a necessary
prerequisite to activate the administrative procedure for the issuance of duplicate identification documents or in any case certifying the personal status
and qualities of the person concerned, the loss of the documents themselves shall be proven by the person requesting a duplicate by means of a
substitute declaration. Art. 75 Forfeiture of benefits — 1. Without prejudice to the provisions of Article 76, if the check referred to in Article 71 reveals
the untruthfulness of the content of the declaration, the declarant shall forfeit any benefits resulting from the measure issued on the basis of the
untruthful declaration. 1-bis. The false declaration also entails the revocation of any benefits already paid as well as the prohibition of access to
contributions, loans and facilities for a period of 2 years from when the administration adopted the deed of forfeiture. However, interventions, including
economic ones, in favour of minors and for family and social situations of particular hardship remain firm.

Art. 76 Criminal Provisions - 1. Any person who makes false statements, forms false documents or makes use of them in the cases provided for in this
consolidated law shall be punished in accordance with the Criminal Code and the special laws on the subject. ((The penalty ordinarily provided for in
the Criminal Code is increased from one-third to one-half. 2. The production of a document containing data that no longer corresponds to the truth is
equivalent to the use of a false document. 3. Affidavits made pursuant to Articles 46 and 47 and declarations made on behalf of the persons referred
to in Article 4(2) shall be deemed to have been made to a public official.
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